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I I OSEB Z 1 I E V S H I G A VIHARJA, K! 
IE DIVJAL m JUŽNIH DRŽAVAH. 

NAJHUJE SO PRIZADETE DRŽAVE MISSISSIPPI, 
ALABAMA IN TENNESSEE. 

BIRMINGHAM, ALA., 20. aprila. — Silni tornado, 
ki je danes divjal po vzhodni Mississippi, severozapadni 
Alabami in južnih okrajih Tennessee, je zahteval okrog 
140 človeških življenj in je razen tega napravil na mili-
jone škode na lastnini. 

Od tornada je prizadetih večje število mest in vasi 
in število žrtev se bo gotovo še povišalo, ko pridejo na-
tančna poročila. 

MERIDAN, Miss., 20. aprila. — V bližini tega me-
sta je bilo tekom divjanja viharja ubitih deset oseb in 
veliko drugih je zadobilo poškodbe. Hiše v predmestju 
so v več slučajih popolnoma uničene. Pod razvalinami 
se je našlo tudi več trupel, katerih imena še niso znana. 

STARKSVILLE, Miss., 20. aprila. — Poroča se, da 
je bilo več oseb ubitih, ko je silni tornado zadel šolsko 
poslopje, sedem milj od tukaj. 

LAUREL, Miss., 20. aprila. — Poročila, ki dohaja-
jo semkaj, pravijo, da je vihar popolnoma uničil vas Bay 
Springs, 18 milj severno od tukaj. 

NASHVILLE, Tenn., 20. aprila. — En moški, stot-
nik Mullay, je bil ubit in več oseb ranjenih v tornadu, ki 
je zadel južni del Williamson okraja, jugozapadno od te-
ga mesta. Več hiš je popolnoma uničenih. 

SHEFFIELD, Ala., 20. aprila. — Tornado je tukaj 
ubil farmerja J. G. Blantona, njegovo ženo in dva otro-
ka . Iz Franklin okraja se tudi poroča, da je bil ubit en 
moški. 

NEW ALBANY, Miss., 20. aprila. — Tornado je v 
mestu Ingomar ubil šest oseb in v bližnji vasi Baker pa 
štiri. Vsa žična zveza s temi kraji je pretrgana. 

LITTLE ROCK, Ark., 20. aprila. — Smrtna lista, ki 
jo je povzročil silni tornado preteklo nedeljo, ki je div-
jal po severozapadni Arkansas, znaša dosedaj že 22 oseb 
in veliko prizadetih krajev je, iz katerih ni došlo nika-
kih poročil. 

INDIANAPOLIS, 22. aprila. — Nizki okraji okrog 
Indianapolisa so danes popolnoma poplavljeni vsled ve-
likega deževja, ki traja že več dni. Veliko družin je 
tekom noči pobegnilo iz njih stanovanj, toda so se po-
zneje vrnile, ko se je jlež ponehal in našje kleti polne 
vode. 

PROTI SOCIJALISTIČNI 
.STRANKI. 

Nesporazum glede 
odškodnine vo-

jakom. 
GLAVNA TOČKA SEVEDA JE, 

KDO BO PLAČAL RAČUN: ' 
LJUDSTVO ALI PRO-

FITARJI. 

WASHINGTON, 20. aprila.— 
Med republikanskimi voditelji 
v poslanski zbornici in večino 
je prišlo do odprtega nesporazu-
ma glede odškodnine, ki se 
naj bi jo dalo bivšim vojakom. 

Kongresman James W. Good 
iz Iowe se je izjavil, da bo na-
sprotoval odškodninski legisla-
turi vsled državnega in narod-
nega finančnega stanja. 

Kongresman Fr. W. Mondell 
pa je na to odgovoril, da se bo 
še pri tem zasedanju sprejelo 
predloge za odškodnino za bivše 
vojake. 

Kongresman John Garner iz 
Texas, ki je velik nasprotnik 
vojaške odškodnine, je povdaril, 
razkol med republikanci s tem, 
da je vprašal Mondella, da-li bo-
do republikanci dali demokratom 
priliko, da naložijo davek na 
vojne profite, namesto, da bi se 
denar za odškodnino 7.opet ukr.° 
del iz ljudskih žepov. 

"Vi lahko zadovoljite 4.000.000 
bivših vojakov, s tem, da jim 
dovolite nagrado," je izjavil 
kongresman Good, ki je tudi na-
sprotnik vojaški nagradi, "toda 
občutili bodete jezo 106.000.000 
ljudi, ki bodo morali plačati ra-
čun v obliki povišanih davkov." 

KOFERENOA V SAN Profili premogar-
skih baronov. GLEVELANDSKI 

PREKLICALI 
STAVKO? 

ČEHI IN KITAJCI V BOJU 
Z JAPONCI. 

Washington, 20. aprila. — 
Glasom poročil, ki so danes do-
spela iz Tokija, so čehoslovaške 
in kitajske čete napadle Japon-
ce pri Hailar v Mandžuriji, po-
tem ko so Japonci aretirali 8 
Kitajcev, kateri so bili obdolže-
ni, boljševizma. Japonci so i-
meli v boju precejšnje izgube. 

Albany, N. Y „ 20. aprila. — 
Državna postavodaja je nocoj s 
83 proti 56 glasovom sprejela 
dve predlogi, katerih namen je, 
da se ameriško socijalistično 
stranko, kakor je sedaj konsti-
tuirana, izključi od »uradnih vo-
litev. 

POGAJANJA ZA TRGOVINO 
Z RUSIJO BREZUSPEŠNA. 

ZA POPOLNO RAZOROŽENJE' 
NEMČIJE. 

KARL JE ŠE VEDNO V 
ŠVICI. 

Kodanj, 20. aprila. — Berlin-
ske Tidende pravi v današnji iz-
daji, da se je izvedelo, da so po-
gajanja boljijeviških zastopni-
kov Krasina in Litvinova z za-
vezniškimi zastopniki za usta-
novitev trgovskih odnošajev, o-
stala brezuspešna in da bo ru-
ska delegacija z izjemo Litvino-
va najbrže odšla nazaj v Rusi-
jo. Ta list pravi, da Krasin in 
Litvinov nimata osebnih kvali-
fikacij za uspešna pogajanja. 
Neuspeh je baje povzročen od 
negativnega stališča, ki ga za-
vzema sovjetska vlada napram 
obveznostim, ki jih je sklenila 

carjeva vlada. 

PARTZ, 20. aprila. — Komi-
tej poslanske zbornice za zu-
nanje zadeve je danes soglasno 
sprejel resolucijo, ki pravi, da 
je v interesu splošnega miru in 
ustanovitev normalnih odnoša-
jev med vsemi narodi absolutno 
potrebno, da se Nemčija popol-
noma razoroži. Resolucija po-
življa vlado, da gleda na to, da 
se točke mirovne pogodbe, ki 
določajo razoroženje strogo in 
efektivno izvedejo. 

POROČILA Z MARSA. 

Omaha, 20. aprila. — Dr. Fre-
derick H. Millener, tukajšnji iz-
vedenec brezžičnega brzojava je 
danes naznanil, da se bo ta te-
den poskusilo prestreči brezžič-
ne signale, ki jih baje pošiljajo 
prebivalci Marsa na zemljo. Dr. 
Millener je izjavil, da bo raz-
dalja med Marsom in zemljo te-
kom tega tedna najmanjša te-
kom celega leta. 

Geneva, 20. aprila. — Poroči-
la, da je bivši avstrijski cesar 
tajno odpotoval v Budapest, so 
se izkazala neresnična, kajti da-
nes se ga je videlo, ko je s svo-
ijo soprogo Žito, obedoval v ne-
kem tukajšnjem hotelu. Prišla 
sta v mesto iz Pranginsa. da 
napravita nekaj nakupov. Bivši 
cesarici so se še poznali znaki 
influence, od katere j e pred kra-
tkim okrevala. » 

.BUL. J m 1IN r UltiVllitAINl f U K U -
ČEVALCI VIDIJO NESPO-
RAZUM MED LLOYD GEOR 

GOM, NITTIJEM IN MIL-
LER AN DOM GLEDE 
NEMŠKEGA VPRA-

ŠANJA. 

PARIZ, 20. aprila. — Najno-
vejša poročila, ki so prišla iz 
San Rema, so v splošnem raz-
veseljivejša kot pa ona od zju-
traj,5 dasiravno se tudi teh ni 
mogoče mirne vesti veseliti, 
kajti vsi časnikarski poročeval-
ci, ki se nahajajo v ,San Remo, 
se pritožujejo, češ, da je mesto 
ena sama velika šepetajoča ga-
lerija nasprotujočih si poročil, 
katerim je nemogoče priti do 
dna. 

Korespondent lista Intransa-
gient poroča, da se je napram 
njemu Millerand izjavil, da se 
konferenca pripravlja na resno 
delo, toda ni pa hotel pojasniti, 
kaj se skriva za tem resnim de-
bm. 

Danes »je bit dan vojaških in 
riiornaričnih izvedencev iii se 
posebno odlikuje po enem do-
godgu. — Turški polnomočni 
zastopniki, ki so nenadoma 
prišli semkaj, da dobijo mirov-
no pogodbo, so dobili namreč 
obvestilo, da naj se spravijo od 
tukaj. 

Nadalje se je danes dalo v 
javnost tudi vest, da se bo ta 
konferenca nadaljevala tukaj 5. 
maja in da se bo takrat tudi še-
le popolnoma izgotovilo turško 
mirovno pogodbo. 

To bo dalo Millerandu dovolj 
časa, da inzertira modifikacije 
v načrt pogodbe, kakor j e 
zasnovan v Londonu, kajti zna-
no ije, da Francija želi okupira-
ti Sirijo in Cilicijo. 

Ta odložitev je mogoče name-
njena tudi, da se predsedniku 
Wilsonu da časa, da odgovori 
na pismo, ki je bilo sestavljeno 
včeraj in ki se mu ga v kratkem 
odpošlje. 

Dejstvo, da se je zavrglo nje-
gova naziranja o turškem vpra-
šanju, daje povod mislim, da-li 
se ne bo morda zavrglo tudi nje 
govega mnenja z ozirom na 'ja-
dransko vprašanje. 

Pariz se danes vprašuje, da-li 
je prišlo na konferenci med mi-
nistrskimi predsedniki do kake-
ga nesporazuma ali se je vrši-
lo vse mirno. 

Oni, ki so prečitali večino br-
zojavk posebnih časnikarskih 
poročevalcev, so zelo negotovi. 
Večina poročil sicer pravi, da 
je šlo vse mirno in brez nespo-
razuma, toda oni, ki poročajo, 
da ni slo vse tako lepo in mir-
no, so ravno oni, ki so navadno 
najbolje informirani. 

Jules Sauerwein od Matina 
pravi: "Splošni vtis, katerega 
želijo ustvariti Angleži in Ita-
lijani je, da med Lloyd • Geor-
gom in Millerandom ni nikake-
ga nesporazuma. Jaz pa mislim, 
da je moja dolžnost, da rečem, 
da se mi ta vtis zdi netočen in 
nasproten francoskim intere-
som." 

Sauerwein pravi, da sta Lloyd 
George in Nitti precej slična v 

WASHINGTON, 20. aprila.— 
V mesecu januarju letošnjega 
leta 'je produkcija ene tone pre-
moga veljala povprečno $2.32. 
Prodajna cena pri premogoro-
vih za tono je znašala povpreč-
no $2.74, kar je donašalo ope-
ratorjem okrog 42c profita na 
tono. Te številke je danes po-
dala zvezna premogovna komi-
sija, ki je dobila poročila od 
1589 operatorjev in je na po-
dlagi istih zračunala, koliko pro-
fita imajo operatorji pri vsaki 
toni. 

Vladna regulacija cen nad 
mehkim premogom se je prene-
hala s 1. aprilom. Ker so se 
velike industrije med seboj ko-
sale, katera bo preje dobila ku-
rivo, so premogarski baroni zvi-
šalrceno povprečno za $1 pri to-
ni. Zato se danes lahko računa, 
da profit premogarskih baro-
nov pri eni toni premoga znaša 
$1.42. 

23 Belgijcev obtoženih izdajstva 

Liege, Belgija, 20. aprila. — 
Danes je bilo ti} aretiranih 23 
oseb, ker se jih <3o?žij da vo «.-«-
kom vojne Nemce preskrbovali 
•z živino. 

tem, da sta oba 'jako podvržena 
vplivu javnega mnenja, da sta 
v začetku vojne oba nasproto-
vala vstopu njih dežel vanjo ter, 
da sedaj tudi oba priporočata, 
da se vojno breme Nemčije o-
lajša. Oa je mnenja, da onadva 
dilujeta na naslednjem načrtu: 

"Pripravljena sta se pridru-
žiti Franciji v katerekoli vrste 
manifestaciji proti Nemčiji, ka-
tera bi bila čisto neškodljivega 
značaja in za katero bi nosila 
odgovornost le Francija, dasi-
ravno bi se zanjo odločilo v San 
Remo in bi jo podpisal Nitti. V 
zameno za to nedoVoljno konce-
sijo pa bodeta zahtevala od Mil-
leranda veliko važnejše konce-
sije, namreč, da se Francija od-
pove svojim pravicam. Na kra-
tko, njiju načrt je, da se naj-
prej grozi Nemčiji in se ji nato 
predlaga revizijo mirovne po-
godbe." 

Sauerwein pravi, da se Mil-
lerand ne bo podal in da bo mor-
da uspešen, da Lloyd Georgov 
načrt modificira, toda gotovo je 
da o popolnem sporazumu ne 
more biti nikekega govora. Ob 
koncu pravi: "Jasno je, da pr-
vaki zavezništva ne soglašajo 
glede načina, po katerem naj se 
uveljavi versaillsko pogodbo. 
Po končani seji ni Lloyd George 
niti najmanje poskušal zakriti 
svojega nezadovoljstva." 

Pertinax pravi, da se je o tem 
predmetu šele začelo razpravlja-
ti in da je Millerand vzradoščen 
nad prisotnostjo belgijskega 
ministra, ker pričakuje, da ga 
bo tekom debate podpiral. 

Večina drugih pariških listov 
dozdevno sprejema uradno po-
ročilo po svoji zunanji vredno-
sti, češ, da je dan minul brez 
posebnega dogodka ali nespora-
zuma. Časnikarski poročevalec 
Journal des Debats se norčuje 
iz vesti, o nesporazumu, češ, da 
so nastale vsled tega, ker je te-
kom zborovanja koncila divjal 
velik vihar v naravi. 

JE USTRELIL DEKLICO PO 
POMOTI. 

Chicago, 20. aprila. — Wal-
ter Kasinskijeva ljubavna ro-
manca se je končala na tragičen 
način, ko je sinoči po nesreči 
ustrelil 171etnO Hazel Friderick-
son. Deklica je bila na njego-
vem domu. On ji je prigovar-
jal,da gresta v gledišče s pre-
mikajočimi slikami, ona pa, ni 
marala iti in mu je skrila kapo. 
Fant je za šalo nameril z očeto-
vim revolverjem nanjo in iz-
prožil, ker je mislil, da revolver 
ni nabasan. Strel je šel deklici 
skozi glavo in bila »je na mestu 
mrtva. 

F. J. O'Rourke, predsednik 
clevelandske železničarske orga-
nizacije, ki je nastala tekom 
stavke, se je sinoči izjavil, da 
se bo na zborovanjih, ki se bo-
do vršila danes najbrže glasova-
lo glede povrnitve na delo vseh 
stavkarjev v Clevelandu. 

O'Rourke pravi, da je povra-
tek i,., delo 1 Wiublje-
nega priznanja u y . 
ske organizacije od strani u>. 
lavskega odbora v Wasl.. .gto-
nu, ki j e podal naznanilo, da bo! 
sprejel v razmotrivanje le za 
hteve onih železničar j evN ki so i 
na delu. 

Stavkarji so se sinoči zbrati 
na seji v Acme dvorani in so 
čakali tozadevnega obvestila odi 
njih zastopnikov, katere so po-
slali v Washington. Stavkarji 
se izjavljajo, da se v nobenem 
slučaju ne bodo zopet .pn 'rival* 
stari šelezničarski organizaciji. 

Trije delegat je clevelandskih 
stavkujočih železničarjev, J. P. 
Foley, Daniel Ryan in A. K. 
Mahaney, so odpotovali včeraj 
na vlaku Ohio-Baltimore druž-
be v Washington. Pred delav-
ski odbor bodo stopili danes o-
poldne. 

Iz Washingtona se poroča, da 
delavski odbor ni hotel zaslišati 
Edwarda McHough, ki je za-
stopal stavkarje v New Yorku. 
Istotako se je nastopilo tudi pro-
ti stavkarskim zastopnikom iz 
St. Louisa in Chicage. Toda na-
vzlic temu je predsednik odbo-
ra, Buton, izjavil, da pritožbe 
pri odboru vloži lahko vsaka or-
ganizacija, nakar se bo odločilo, 
ali jih je glasom zakona lahko 
poravnati. 

Medtem pa je tudi stara že-
lezničarska organizacija že vlo-
žila svoje zahteve. Zahteva se 
povišanje plače od 41c na uro 
na 47c in čas in pol za ves nad-
čas in praznike ter nedelje. Na-
dalje se zahteva, da se kot po-
dlaga delavnemu času za en me-
sec 26 dni, da se dovoli 20 mi-
nut za, južino in da se čas, • ko 
se gre iz dela ali na delo smatra 
delavni čas. 

Sedaj, ko se je železniška kon 
troverzija osredotočila v Wash-
ingtonu, se je stavka začela še 
hitreje krhati po vseh delih de-
žele in tovorni promet se je za-
čel povračati na normalno stop-
njo. 

Medtem ko v Clevelandu na-
meravajo glasovati glede povr-
nitve na delo, pa poročajo druž-
be, da se je veliko delavcev že 
povrnilo na svoja mesta, ne da 
bi čakali glasovanja. 

Krajevni tovorni promet na 
vseh progah se je začel prosteje 
gibati in večina družb 'je začela 
sprejemati pošiljatve za vse krar 
je izven mesta do točk, kjer se 
je stavka že končala. Toda na-
vzlic temu .je zmešnjava tovor-
nega prometa še precejšnja in 
vzelo bo še nekaj časa, da se 
povrnejo popolnoma normalne 
raizmere. 

Delavci proti kapri-
cam bogatašev. 

SANDUSKY, O., 20. aprila— 
Zadnje čase, ko je cena vsem 
blagu in oblekam zopet poskoči-
la, da napolni žepe profiterjev, 
so se med bogatimi sloji pojavi-
le osebe, ki nimajo drugega de-
la, kot da si preganjajo čas z 
raznimi neslanostmi, ter so za-
čele nositi takozvane "overalls" 
pri svojih pojedinah, plesih in 
drugih zabavah. Vsak delavec 
seveda ve, da oni ljudje, ki se 
spakujejo, v resnici to delajo 
brez potrebe in sliši se proteste 
in vseh krajev proti tej oslariji 
kapitalističnih parasitov. 

Strokovna delavska zveza v 
Sandusky je tudi tega prepriča-
nja in je podala v javnost reso-

»j.-, v k-.teri je rečeno, da se 
(•law- "overall" klubov samo ta-
ki ljudje, ki si lahko kupijo bo-
ljšo obleko, in v kateri se opo-
zarja, da je cena za "overalls", 
odkar so jih milijonarji začeli 
nositi, poskočila od $3.50 ha 
$7.00. 

Lorain, O., 20. aprila. — Da 
preprečijo profitarstvo z "ove-
ralls", je danes 500 uslužbencev 
National Tube družbe skler !o, 
da bodo pri delu odsedaj nosi« 
stare obleke toliko časa, da se 
cena na "overalls" zopet zniža. 

Poroča se, da so clevelandske 
tovarne tekom zadnjih dni do-
bile dovolj premoga, da je ne-
varnost za nekaj časa popolno-
ma odvrnjena, da bi bilo treba 
zapreti tovarne. Ravno tako 
poročajo veletrgovci z živili, da 
je zaloga še zadostna in da so 
že tudi pričele prihajati nove 
pošiljatve. 

Iz New Yorka iz Chicage tu-
di prihajajo poročila, da se 
tamkaj promet bliža normalni 
stopnji. V Chicagi je stavkov-
no gibanje zadel precej hud u-
darec, ko so železniški klerki in 
drugi uslužbenci odglasovali, da 
se ne pridružijo stavki, temveč 
počakajo odločitve delavskega 
odbora v Washingtonu. 

J. Grunau, ki je zaprt v Jolie-
tu, je iz ječe poslal apel, v ka-
terem priporoča, da bi velika 
javna konvencija rešila želetzni-
čarski spor. On predlaga, da se 
najme dvorana v Chicagi, v ka-
tero gre najmanj 15.000 oseb, 
nakar naj bi se v nji zbrali čla-
ni nove železničarske organiza-
cije, komiteji tovarnarjev, rav-
natelji železniških družb in čla-
ni senatnega preiskovalnega ko-
miteja. 

Z ozirom na ta apel so chica-
ški štrajkarji sklicali zborova-
nje, na katerega so povabili tu-
di zveznega sodnika Kenesew 
M. Landisa, okrajnega zveznega 
pravdnika, uradnike stare želez-
ničarske organizacije in pa u-
radnike železniških družb. 

V Detroitu se učinek stavke 
precej močno občuti, kajti For-
dova tovarna je sinoči preneha-
la z obratovanjem za dobo ene-
ga tedna in Packard tovarna pa 
za nedoločen čas. 

Železniške družbe po vseh 
krajih skušajo uničiti štrajk 9 
tem, da najemajo druge delavce, 
toda očividno imajo jako veli-
ko težavo dobiti jih, kajti vsa-
kdo ni zmožen za nevarno delo 
na železniški progi. 
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KDO I M E A L Y BOJU ZA BEIO-
KRACUO. 

Aleksander Howat, predsednik premogarske unije 
v Kansasu, je brez dvoma pričel razmišljati v zadnjem 
času ter skušal priti do zaključka, zakaj so ž njim in z 
njegovo organizacijo postopali na tak način, 

Od nekdaj je bil socijalist in napreden unijonist, a 
postal v bojnem času žrtev vojne mrzlice. Njegova duša 
je bila polna strahu pred nadvlado sveta od strani nem-
ške avtokracije. Hotel je pripomoči k temu, da se na-
pravi svet varnim za demokracijo in da se ohrani demo-
kracijo tudi v Združenih državah. Bil je eden izmed 
Članov ameriških komisij, ki so odšle v Evropo, da oja-
čijo in okrepe moralo evropskih delavcev. 

Postal je eden takozvanih vladnih socijalistov, ki so 
se zavzemali za Wilsonovo demokracijo in katere je vla-
da tudi vpoštevala. Pripomogel je k zmagi v vojni, a ko 
se je vrnil domov, je videl, da je doma nekaj izgubil. 

Howat in njegovi tovariši v uradu stoje pred daljšo 
zaoorno kaznijo, ker se niso hoteli pokoriti postavi dr-
žave Kansasa, ki določa razsodišče za vse industrijaine 
spore. Unije države stoje pred polomom. Boj, ki je 
trajal več kot sto let in kojega namen je bil uveljaviti 
štrajk kot orožje organiziranih delavcev, je boj, katere-
ga bo najbrže treba iznova zopet pričeti. 

Howat in njegovi tovariši so rajši šli v ječo kot da 
bi se pokorili določbam postave in več kot gotovo je, da 
jih bodo posadili na zatožno klop, ker se ne pokore po-
stavam države. — Howat in njegovi tovariši so bili do-
sti pogumni, ko se niso hoteli pokoriti določbam, vsebo-
vani v tej postavi ter rajši romali v ječo. Nekako 4000 
premogarjev v državi je takoj zaštrajkalo v znamenje 
protesta proti tej neprimerni postavi in postopanju na-
pram uradnikom premogarske organizacije. 

Nekdo je zmagal v tej vojni, a več kot gotova stvar 
je, da ni zmagalo organizirano delavstvo te dežele. Vse, 
kar si je pridobilo to organizirano delavstvo v tej vojni, 
je bilo sovraštvo ter je bil strah razreda izkoriščevalcev 
in zatiranih postav, ki skušajo uničiti organizirani šta-
tud delavstva. 

Obljube vojnega časa so se izkazale kot enakovred-
ne obljubam, katere se daje v političnih kampanjah. De-
lavci dobivajo sedaj, česar jim niso nikdar obljubili ter 
so jim obljubili to, česar niso še nikdar dobili. To, kar 
dobivajo delavci sedaj od naših domačih patriotov, se 
razlikuje prav malo od onega, o čemur se jim je pravilo, 
da bodo deležni iz rok nemških militarističnih gospodov, 
v slučaju, da bi slednji zmagali v vojni. 

Nemci niso zmagali v. vojni in tudi delavci niso izvo 
jevali zmage zase. Če se ne motimo, so lastniki premo-
govnikov, jeklarski trust, železniški magnati, veleklav-
ničarji, razni domoljubi in profesijonalni politikaši vseh 
meščanskih strank, dobro in natančno prepričani, da ni-
so izgubili vojne. — Oni, ki niso neozdravljivo udarjeni 
s slepoto, ne bodo zadeli na nobene težkoče pri določe-
nju, kdo je zmagal v vojni in kdo je bil poražen. 

* * * 

Ali ni bilo lepo od Denikina, ko je bušknil v jok, ko 
je odplul na varno ter prepustil zarotnike njih usodi? 
Veliko bolj romantično je buškniti v jok kot pa buškniti 
v katerokoli drugo stvar, ki si jo morete misliti. 

* * * 

Naš stari prijatelj fraza "neodgovorni agitatorji" 
je zopet na prvem mestu kot pojasnilo za stavko želez-
ničarjev. Pozdravljen nam v naši sredini. Oni, ki so 
povzročili ta štrajk, so hišni lastniki, ki višajo cene sta-
novanj, profitirji, ki ženejo kvišku cene živil ,obleke ter, 
vseh življenskih potrebščin. Ti so zagitirali ljudi na, 
stavbo, in če niso profitirji neodgovorni, kdo pa je po 
tem? Res, dobra in pravilna je fraza: Neodgovorni a 
gitatorji. 

John IIut kovic oproščen. — 
Kot smo poročali svoječasno v 
našem listu, je neka pseba dne 
17. marca zobozdravnika Župni-
ka jako močno udarila po glavi 
z nekim železnim predmetom, 
ko je zvečer pred svojim ura-
dom ravno misiji ^topiti v avto-
mobil. Dr. Župnik in njegov! 
brat 'sta- kasneje identificirala j 
rojaka John Butkoviča kot ose-
bo, ki je napadel zdravnika. To-
da zagovornik Butkoviča, odvet-
nik Cerezin, je dokazal, da je 
to slučaj napačne indentifikaci-
je, kajti Butkovič se je za časa 
napada nahajal doma na 5705 
Bonna Ave. in porota v sodni 
dvorani sodnika Kennedy je iz-
javila, da je Butkovič nedolžen. 

Obisk. — V našem uradu se 
je oglasil rojak Ignacij Vidmar 
iz Johnstown, Pa. Ogledal si je 
tiskarno in se jako povoljno iz-
razil, videč, kako naše delavsko 
podjetje napreduje. Ob tej pri-
liki je daroval za novi tiskalni 
stroj $2.00. Istotako je daro-

val rojak Fr. Kastelic, ki je pri-
šel v spremstvu omenj enega ro-
jaka, $1.00. Hvala obema za-
vednima rojakoma! 

Ne pozabite! — Člani okrož-j 
ne organizacije J. R. Z. se opa-i 
zarjajo, da so gotovo navzoči na; 
seji, ki se vrši nocoj v S. N. Do-i 
mu. 

Čehoslovaška tagovnka zbor-
nica. — Dne 2. maja se bo vrši-
la v hotelu Statler konferenca, 
na kateri se bo organizirala če-
hoslovaška trgovska zbornica za 
Ameriko, katere namen bo, da 
se pospešuj® trgovina med Ze-
dinjenimi državami in Čehoslo-| 
vaško. Na tej seji bo govorili 
tudi Jan C. Masaryk, sin pred-' 
sednika Masaryka in čehoslova-
ški poslanik v Washingtonu. 

Smrtna vest.— Danes zjutraj 
je po dolgi in mučni bolezni pre 
minula v bolnišnici soproga ob-; 
če poznanega rojaka Jakoba Ho-| 
movca, Amalija Homovec, v 27. j 
letu svoje starosti. Pokojnica 
je bila članica dr. Napredne Slo-1 

venke in zapušča razen žalujo-
čega soproga tudi dva nedorasla 
otroka. Pogreb se vrši v sobo-
to zjutraj iz hiše žalosti na 
1275 E, 61 st St. Naše iskreno 
sožal je ! 

Cene se višajo. — Ker so po 
raznih delih dežele ljudje krat-
ke pameti začeli ustanavljati 
^'overall" klube, da s tem zni-
žajo ceno obleki, se je cena na 
"overalls" v Clevelandu zvišala 
iza sedem odstotkov. 

Poroča se, da je cena krom-
pirju, ki je ob napovedi železni-
čarske stavke nenadoma in ne-
osnovano poskočila na $7.00 bu-
šel, sedaj nekoliko padla in isto-
tako je padla cena jajec za dva 
centa pri ducatu. Moka pa je 
zopet poskočila 50c pri sodu in 
velike žitne družbe se celi izjav-
ljajo, da se bo s 1. majem zo-
pet podražila, kajti s tem dnem 
bo prenehala vladna kontrola 
nad žitnimi cenami. Kam plo-
vemo ? 

Barvarji so se vrnili na delo. 
—Včeraj se je vrnilo na delo 
več kot 1500 barvarjev, ki so 
sprejeli ponudbo kontraktorjev 
za $1.12 J/2 plače na uro. Nova 
pogodba stopi v veljavo s 1. ma-
jem in bo veljavna za dobo ene-
ga ^eta. Fred D. Miller, zastop-
nik barvarske unije, pravi, da 
se je okrog 100 članom zagrozi-
lo s suspendiranjem, ker se no-
čejo vrniti na delo. 

Pogajanja med družbo pocest-
ne železnice in uslužbenci. — 
Predsednik unije pocestno-želez-
niških uslužbencev je včeraj iz-
javil, da bo unija danes imeno-
vala posebno pogajevalno komi-
sijo, ki bo skušala priti do spo-
razuma z železniško družbo z 
ozirom na novo delavno pogod-
bo. Toda istočasno je povdaril, 
da zastopniki unije sploh ne bo-
do hoteli razpravljati glede 
protizahtev predsednika družbe 
Stanleyja za uposlitev neunij-
skih delavcev in ženskih usluž-
benk, kajti te stvari so bile že 
zdavnaj rešene. 
Prmogarji V Kansas se nočejo 

vrniti na delo. 
Pittsburgh, Kas., 20. aprila.— 

Dasiravno so distriktni unij ski 
uradniki poslali po vseh podruž-
nicah naredbo, da se vsi premo-
garji povrnejo na delo, pa kaže-
jo poroiila, da 30 premogorovov 
v Kansas še vedno ne obratuje. 

besednjak je brez dvoma naj-
boljše delo te vrste, kar jih je 
še kdaj izšlo tu v Ameriki ali 
pa v stari domovini. Potrebo 
takega slovarja ali besednjaka 
smo že jako dolgo občutili po-
sebno mi ameriški Slovenci, ki 
smo prišli za kruhom semkaj in 
smo bili vsled neznanja angle-
ščine dostikrat podrejeni razno-
likim teškočam in nam je bilo 
tudi izboljšanje življenskega po-
ložaja zelo oteškočeno. Dosedaj 
smo sicer imeli nekaj del, ki so 
skušala izpopolniti to potrebo, 
toda po večini so bila tako nepo-
polna in nejasna, da so nudila 
jako malo pomoči navadnemu 
izseljencu, ki je razumel samo 
slovenščino. 

Dr. Kernov slovar ima 273 
dvo-kolonskih strani ter podaje 
tolmačenje okrog 25.000 besed. 
Tudi označenje izgovorjave je 
precej dobro v očigled velikih 
teškoč, ki so v zvezi s tem de-
lom sestave. Sicer pa,' kakor 
opozarja tudi avtor v predgovo-
ru, se je mogoče naučili pravil-
ne angleške izgovorjave le s 
poslušanjem in govorjenjem. 

Vsem, ki si hočejo nabaviti 
knjigo, ki jim bo pri učenju an-
gleščine v resnično pomoč, sve-; 
tujemo, da si omislijo to knji-
go, ki v očigled velikih teškoč, 
ki so v zvezi z izdajo sličnega 
dela, ni predraga, stane namreč 
$5.00. Dobi se tudi v našem 
uradu. 

Vojaške oblasti so mnenja, 
da bi bilo mogoče sestaviti cel 
kavalerijski polk ali celo več iz 
mladih Iindijancev v tej državi, 
seveda, če bi slednji hoteli sto-
piti v vojaško službo. 

Vsledtega se zdi Stricu Samu 
da bo izvršil že precej veliko de-
lo, če se mu posreči spraviti 
skupaj en škvadron. 

Pri sestavi načrtov za to, so 
prav posebno pazili na mikav-
nost ter prišli do zaključka, da 
bi bilo najboljše, če bi mlade In-
dijance pridelili kavaleriji. In-
dijanci so bili že odnekdaj veliki 
ljubitelji konj in v armadi so 
prepričani, da bodo stopali mla-
di Indijanci predvsem v kava-
lerijo. Oficijelno cenijo, da je 
približno dva ali tri tisoč indi-
janskih mladeničev v vojaški 
starosti v okraju Ponca City in 
sicer iz petih plemen, med ka-
terimi so Osagi najbolj številni. 

Indijanci v tem okraju so po-
večini lastniki zemljišč in ne-
kateri med njimi so celo pre-
možni. Vsi pa so prišli že do 
spoznanja, da se izplača delati. 
Denar, katerega zaslužijo, ni 
pretežko pridobljen ter se ga 
tudi prav tako lahko iznebe. 

NAŠIM NAROČNIKOM V PA. 
SPOROČAMO: 

da jih bo v kratkem obiskal naš 
potovalni zastopnik za Pa. in 
W. Va. 

Gosuod JAMES GORJUP. 

INDIJANSKI KAVALERIJSKI 
• POLK. 

Dr. F. J. Kera: 
gieško-slovenski 

slovar: 
V ogled smo dobili novi an-

gleško-slovenski slovar, katere-
ga je sestavil dr. F. J. Kern. Ta 

pravila načrte, da pokliče v vo-
jaško službo v Ponca City, Okla 
ki je središče največjega indi-
janskega okraja v Ameriki, kot 
prostovoljce mlade Indijance, 
ki naj bi služili pri kavaleriji. 
Ce se bo načrt kapitana Artu-
ra Gowerja posrečil, bomo ime-
li kmalo četo konjenikov, v ka-
teri bodo siužili mladi Indijan-
ci najbolj različnih rodov. 

Načrti armade določajo, da 
se vatanovi «zpočetka škvadron 
Indijancev kot del štirinajstega 
kavalerijskega polka Združenih 
držav, ki je nastanjen sfedaj v 
Fort Samhauston v Texasu. Ta 
škvadron naj bi obstajal izklju-
čno iz mladih mož indijanski 
krvi, in vlada pričakuje seveda 
povsem upravičeno, da bo dala 
država Oklahoma na razpolago 
pretežni del mož v tem škvadro-
nu. 

Poleg indijanskih plemen, ki 
stanujejo v neposredni bližini 
Ponca City, so v deželi tudi Ko-
manči, Jajovi, Seminoli, Čiroki-
zi in druga indijanska plemena, 
ki so zastopana v večjem ali 
manjšem številu. 

On je pooblaščen pobirati na-
ročnino za "Enakopravnost", ka-
kor tudi vsa, v tiskarsko stroko 
spadajoča dela in je pooblaščen 
zdajati pravomočna potrdila, 

Najprej bo obiskal naše rojake 
po naselbinah W. Moreland, 
Washington in Allegheny Co. 

Rojakom ga prav toplo pripo-
ročamo, da mu gredo v vseh o-
zrih, kar najbolj mogoče na Vo-
ko in mu pomagajo pri njego-
vem delu do uspeha. 

Upravništvo. 

Z E N A 
SPISAL ARTHUR SEVER 

Henrik Kovač je zavil vstran, ker ni hotel sreča-
vati ljudi, šel je pod hribom po podrožniški poti . . 

Iz hiš, ki so stale osamljene in tihe, so se usipali 
na cesto posamezni medli odsevi . . . 

Ugajala je Henriku ta tišina, ki se je razširjala 
tod- naokoli. J—» — 

Naenkrat je začudeno obstal pred malo elegant-
no vilo . . . 

Vsa okna, sicer zagrnjena, so bila sijajno raz-
svetljena . . . iz vile pa je prodiralo glasno petje, 
smeh, žvenket kozarcev — razločeval je moške in žen-
ske glasove . . . 

Ustavil se je za trenotek, ker ga je premotil ta 
vrišj . . . poslušal j e — -— slišal je znane napeve, ki 
jih je prepeval včasi sam v pariških šantanih in' va-
rietejih; čudil se je temu — v tem trenotku je slišal 
od daleč drdranje voza — ker ni hotel, da bi ga kdo 
opazil, stopil je vstran . . . 

Voz se je ustavil pred vilo, in iz njega je stopila 
dama v spremstvu nekega gospoda — šla <sta narav-
nost proti vhodu vile, kier je gospod potrkal — tedaj 
je postalo v vili vsa tiho — vrata so se odprla, in sve-
tlobi je zapazil Kovač svojo sestro Rene. 

V prvem hipu ni mogel verjeti tega, saj mu je 
pravila, da ima v gledališču skušnjo, ki gotovo še ne 
more biti končana; a ona je že tu . . . hotel se je na-
tanko prepričati in stopil j e korak naprej . . . 

Seda i n iveč dvomil, bila je zares Rene, ki ge je 
ravno tedaj obrnila proti svojemu spremljevalcu, ki 
je plačeval izvoščka. Nato sta oba izginila skozi vra-
ta, ki so se zaprla .za njima . . . Voz je oddrdral nazaj 

v mesto . . . 
Henrik Kovač je še nekaj časa stal na cesti in 

poslušal . . . v vili je postalo bolj tiho, petje je po-
polnoma prenehalo . . . a to je trajalo samo par tre-
notkov . . . vrišč se je nadaljeval iznova — in med 
glasovi je Henrik natanko razločil glas svoje sestre . . 

Kaj dela Rene tukaj ? 
Vsa ta družba se mu je zdela takoj sumljiva, po-

sebno že zato, ker jo mu je Rene sama zatajila; zakaj 
mu ni naravnost povedala, da ima danes opravke . . . 
Zakaj mu je lagala — — 

Spomnil se je njenih oči, njenega obraza — torej 
iso vendarle resnične njegove slutnje, njegove misli.— 
Sklenil je, da spregovori takoj drugi dan naravnost s 
svojo sestro odloJno besedo, kaj je na stvari. 

Obrnil se je in odšel proti mestu! 
Pred oči mu je pa zopet priplavala slika njegove 

žene . . . Kolika razlika med njo in med Rene . . Ako 
so se porodile v njegovi duši misli o ženi, tedaj pri 
tem ni nikdar mislil na svojo ženo — ona mu je bila 
nekaka izjema . . . 

Ali trdno je sklenil, da odvrne Rene raz to pot, 
da zau'stavi njen korak, ki jo vodi naravnost v pogu-
bo. Novo življenje mora pričeti . . . trdno se je od-
ločil, da pove svoji ženi vse — ona mora postati naj-
boljša prijateljica njegove sestre . . ona mora čuvati 
nad njo. . . . 

Popolnoma prazno je bilo že mesto, ko se je vra-
čal Henrik proti hotelu — po ulicah je bilo tiho in 
mirno — ni^je ljudi, nikjer nobenega življenja . . . . 

Nekak strah je prevzel Kovača, ko je stopal po 
mestu . . . ta tišina ga je navdajala z neko neznano 
grozo . . . in zdelo se mu je, da se je z ljubljanskim 
ozračjem vleglo nekaj težkega, usodnega na njegova 
prsa . . . . 

IV. 
Sijajno razsvetljena soba, raz strop vise bogati 

lestenci, raznobarevne žarnice razsvetljujejo ozračje, 
ki je napolnjeno z raznimi opojnimi parfumi . . . vonj 

po nagelnih in svežih vijolicah se je spajal s težko at-
mosfero . . . po tleh so pa razprostrti debeli perzijski 
tepihi, nizki divan stoje ob stenah, ob njih pa majhne 
okrogle mizice, bogato obložene s steklenicami in 
krožniki. 

Zastala je Rene, ko je stopila v sobo . . . sijajni 
blesk ji je zaslepil oči, obstala je med vrati in gleda-
la naokoli. 

Vsa družba, ki je bila zbrana v sobi, je uprla 
svoje oči vprašujoče v Rene, ki je stala nekako osupla 
— ali le par trenutkov je trajala njena osuplost, ta-
koj se je znala orijentirati, ko .jI je Winter predstav-
ljal dame in gospode iz družbe, se je že popolnoma 
zavedala svoje nocojšnje naloge. Ali vendar je pre-
vladovalo v nji še vedno veliko začudenje, ko je zagle-
dala v družbi osebe, ki jih je včasi srečavala na ulici 
in mislila o njih, da bi jih mogli postaviti v oltar kot 
•svetnike in svetnice • 

Družba je sprejela Rene kot svojo prijateljico, 
kot znanko, kot da bi bila že dolgo časa v njih sredi. 
Njena pojava je tako delovala na navzoče gospode, 
da so se kmalu razdrli vsi pari, dame so stale same, 
gospodje so se pa sukali okoli Rene. 

Prvi med njimi je bil seveda conte Minetti, ki si 
je z največjo naglico in ogromnim trudom natikal na* 
oko svoj monokel, njegovo bledo, blazirano lice je bilo 
nadahnjeno z rdečimi lisami, podplute oči pa so na-
mežikovale! — S hitrimi pogledi je razgledala Rene 
vso okolico, prešeren smeh je zadonel raz njena ust-
nice, videla je takoj nezadovoljnost dam, ki pa se jim 
ni hotela zameriti, pustila je gospode in stopila med 
nje nič kaj prijazni niso bili njih pogledi, ali 
ona jih je znala takoj potolažiti, njene besede so ji 
znale pridobiti takoj zaupanja in v par trenotkih se 
je čutila v njih družbi popolnoma domačo. 

Najbolj rezervirano pa se je še vedno držala pro-
ti nji mlada, najlepša dama Magda Kuhnova; ona je 
bila doslej kraljica in odločujoča oseba, a v Rene je 
cpazila nevarno konkurentinjo, ki jo gotovo izpodrine 

in zmanjša njen ugled in vpliv. 
Elegatna koketa Lea jviladenova je pristopila k 

Rene in ji podala roko: 
"Gospodična Rene, vidite, v Ljubljani se ne dol-

gočasimo !" 
Medtem se je začelo vračati zopet staro, veselo 

razpoloženje, ki je vladalo v sobi, predno je vstopila 
Rene . . . 

Oglasile so se pesni, razposajene in razburljive, 
izažvenketali so kozarci . . . razkošen in divji smeh . . 
objemi, poljubi . . 

V tem pristopi k Rene mladi profesor Freier in 
ji reče: 

"Rene, vi 3e morate upeljati nocoj v našo družbo 
— — Pokažite, da ste vredni našega zaupanja, ker 
smo va's prijeli v svojo družbo . 

Rene je komaj pričakovala teh besed, hotela je 
imponirati vsem — niti trenotka ni pomislila, prosila 
je, naj jo peljejo v garderobo — Lea jo je takoj od-
peljala . . . 

Gospodom pa je že namignil Winter, kaj name-
rava Rene, hitro so pospravili male stole ob steno, 
mizice odnesli ven . . . V napetem pričakovanju je 
utihnilo petje družba je posedla po divanih — 
V tesnih objemih so sedeli gospodje in dame . . . a 
oči vseh so bile uprte v vrata . . . 

In prišla je Rene . . . 
Njeno mlado, vitko telo je bilo zavito v belo, pro-

zorno tančico — ki se je lesketala v raznobarvnih od-
sevih luči . . . rožnate roke so ji zakrilile po zraku, da 
je zdrsnila tančica raz bele prsi . . . iz ust pa so ji 
privreli glasovi divje, strastne pesmi kakor ka-
ča se je sklanjalo njeno telo, prsi so se 'ji dvigale, oči 
rdele in zrle poželjivo in pohotno . . . Odpela je pesen 
in njeno telo se je zavrtelo v divjem plesu, komaj so 
se dotikale njene noge debelih perzijskih preprog . . . 
tančica je vihrala naokoli kot lahna večerna meglica 
— ovijala se tesno telesa, potem pa se je zopet zavi-
jala . . . 
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SLIKA IZ MODERNEGA 
BABILONA. IZPLAČEVANJE DENARJA V STAREM KRAJU. 

Tukaj naznanjamo vsem onim našim prijateljem in znancem, ka-
terim smo poslali brzojavno denar v domovino 31. januarja, da je 
bil izplačan 15. februarja. 

Da čim bolj zadovoljimo naše rojake smo otvorili v starem kra-
ju svoj lasten urad. To nas ne omogoča samo. da pošiljamo denar 
v domovino po najnižjih cenah, temveč, da objavimo v najkrajšem 
času. kdaj je bil denar izplačan. Poslužite se te prilike torej, in poš 
liite denar v domovino potom naše banke, kier boste dobili najboljšo 
Postrežbo po najnižji ceni. 

Pošljite vaš prihranek na banko v domovino. Cena kronam 
dnevno narašča zato vložite naš denar, dokler je cena še tako nizka. 
Mi vam preskrbimo hranilno knjižnico v najkrajšem času. 

Prodajamo "bankovne čeke" drafte, na vse večje banke v Jugo-
slaviji. 

Oni naši rojaki, ki mislijo odpotovati v domovino, naj se obrnejo 
na nas. Naš izvrstno urejeni "Parobrodni Oddelek" zastopa vse pa-
robrodne družbe in je v stanu dati vam hitro in izvrstno vožnjo v 
stari kraj. 

Mi vam dobimo vašo družino iz starega kraja v Ameriko. Vsa 
Pojasnila in nasveti, se dajejo radovoljno in brezplačno. 

1000 KRON S3.00 

MI RABIMO 
sledeče izučene 

in neizučene 
delavce: 

LATHE HANDS 
BENCH HANDS 

TEŽAKE 
DELO ZNOTRAJ. 

D x v S u i p n i l c 
SLOVENSKI ZOBOZDRAVNIK — DENTIST 

(Nad Grdinovo trgovino.) John Nemcth pres. 

Glavnica i rezerva preko $2.000.000.00. 

v bančnem poslopju 1597 Sccend Ave. 
10 E. 22nd St. N E W Y O R K C I T Y 

Odprto od 8. 
zjutraj do 8:30 

zvečer. 

Odprto ob ne-
deljah od 9--12 

dopoldne. v Cleveland, O 

NAJVEČJI IN NAJMODERNEJŠE UREJEN SLOVENSKI POGREBNI ! 
ZAVOD V AMERIKI. I 

AVTOMOBILI ZA KRSTE. POROKE IN POGREBE. 
Posebnost je naš bolniški voz. ki je eden najlepše opremUJBih. 
Nas lahko pokličete ponoči ali podnevi. 
Za one, ki nimajo prostora za mrtvaški oder. imamo nalašč za to 

'ripravljeno kapelico. 

poerebniki in embalmerii 
ROS Norwood Rd.. N. E. Cleveland. O. 

Nasproti slovenske cerkve sv. Vida. 
O. S. Princeton 1735 Bell Rosedale 4983 > 

ZOBOZDRAVNIK ZOBOZDRAVNIK 
DR. A. jr. BAILEY 

5388 ST. CLAIR AVE. 
Sem craduiral in sem registran ter imam do> 

voljenje za zdraviti in sem špecijalist za 
kronične bolezni. 

B M K M ! 
ItHUžitfte miLsira 

Ako ste prizadeti, pridite k meni takoj in me vpra-
šajte za svet. kajti jas vam dam najboljše p o v • va-
šega stanja. Pridite, predno ni prekasno. Moja r.rjv aii-

" teta vsebuje bolezni in komplikacije kroničnega i:.vora ali 
narave, in vse bolezni žensk in moških. 

Jaz lahko razširim mojo znanost s tem, da vam po-
kažem, kako popolno in na koliko različnih načinov znam 
zdraviti razne slučaje. 

Moja -10 letna skušnja združena^z popolno znanostjo 
najboljših metod, katera v porabljajo današnje oblasti v 
Evropi in Ameriki mi pomaga spoznat?, bolezen takoj in 
način zdravljenja, ki je potrebno. Vi hočete stalno olaj-
šavo. To želi vsak, kdor trpi. Radi tega vas vabim, da 
pridete k meni. 

JAZ ZDRAVIM Kronične. Krvne, Kožne in Nervozne 
bolezni, ter nadloge na Jetrih in lnte$tmah. 

ZMERNE CENE. Tajnost zajamčena. Jaz preiščem 
in zdravim vse moie bolnike sam in vsaifVleherni čas. 
kadar pridete k meni, me vidite osebno, in nikdar med 
Vašim zdravljenjem vas ne bo zdravil kak pomočnik. 
Vam.ni treba nikakesra tolmača, kajti v mojem uradu ie 
osebf! ki govori slovanske jezike. 

1'CZOR! Moj urad se nahaja na drugem nadstropju 
— Pojdite po stospnjicah. — Številka moie soba ie 7. — 
Paziti morate, da Pridete v pravi prostor. 
URADNK URE: Dnevno od 1. popoldne do 8. zvečer. 

Ob sobotah: od 10 dopoldne do 8. zvečer. 
Ob sredah in nedeljah: Od 1. do 4. popoldne. 

DR. L. M« STEHLEY 
ŠPECUALIST. — 2573 East 55th St. 

Zgoraj v drugem nadstropju soba št. 7. Cor. Woodland 
Ave. in East Foth St. — Cleveland. Ohio. 

Pulimo zobe brez bolečine. Preiščemo zobe brezplačno 

Uradne ure: od 9. dopoldne do 9. ure zvečer, 

NAJLEPŠE! NAJSIGURNEJŠE! in NAJBOLJ 
UMESTNO!!!— je pošiljati denar v staro domovino, 

preko stare 
THE LAKE SHORE BANKING & TRUST CO 

E. 55th St. & St. Clair Ave. . . . Cleveland, Ohio. 
Stara Lake Shore Banka izdaje bančne Menice (For. Draft) 

katere se TOČNO izplačujejo po vseh jugoslovanski^ denarnih 
zavodih. — Vlagajte vaše prihranke v Banki, katere OGROMNI 
IMETEK presega svoto $26,000.000.00. 

Mi plačamo 4 % na vse prihranke. In vse naše podružnice i-
majo inozemski oddelek, preko katerega vam je mogoče poslati 
denar svojcem v domovino.. Posebno opozarjamo Jugoslovane 
v Collinwoodu na našo novo otvovjeno podružnico na Euclid 
Ave. in Ivanhoe Rd. 

NASLOVI NAŠIH PODRUŽNIC. 
E. 55th St. & St. Clair Ave. St. Clair Ave. •& E. 125 St. 
Prospect Ave. & Huron Rd. Superior Ave. & E. 120. St. 
Superior Ave. & Addison Rd. Euclid Ave. & Ivanhoe Rd. 

TOČNOST IN SIGURNOST JE NAŠE GESLO. 
Za vsa pojasnila glede pošiljanja denarja, dobivanje vaših 

rojakov in prijateljev sera, se obrnite na našega upravitelja 
Inozemskega Oddelka g. J. B. Mihaljevič, ki vam je vedno pri-
pravljen dati prijazno postrežbo in vse potrebne informacije— 
brezplačno. — Pridite osebno ali pišite na 

Rdeče znamke z nakupom 
10c ali več. 

Naš TujezemskJ oddelek 
je na balkonu. 

Ogromna razprodaja ženskega po-
Vse clevelandske ženska so vabljene, da same odločijo vrednost oblek in spoznajo, da so cene 

v Bailey trgovini najnižje. 
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Pomladanske obleke z jopicami po $29 
Bliščeče se v mladosti in n<pvi modi, so te obleke 

kakor nalašč za pomlad. Velika razložba premete-
nih krojev, ki bodo ugajali vsem. V najpopularnej-
ših blagovih te sezone: 

Moški Wear Serge Križast Velour Trikotine 
Med mnogimi kroji najdete nadvse moden Eton 

kroj, s pasovi, z drobnimi in večjimi gubami. Okra-
ski iz svilenega traka, gumbov, .in šivanimi vzorci. 
Nekatere izmed teh oblek imajo prav nadrobno na-
bavdana krila. p O $39 

Skoro v samih, najboljše kakovosti trikotinih, ki 
so najbolj popularno blago te sezone za spomladan-
ske obleke, tudi Silvertone, hairline stripes, velour 
s križi,* Poiret twill. Kroji vsebujejo: 

Eton Belore Straightline 
Semi-Belted Fingertip Flared 

Raznovrstni okraski. Delo popolno v vseh ozirih. Krasna svil. podloga 

Pomladne obleke po $17 • 
Najnovejšega izdelka obleke z dobro nabranimi 

krili, katere imamo divno razstavljene v sledečih 
blagih: 

Saten Foulard Georgette 
Serge Taffeta 

Druge pristojne obleke, ki uplivajo na vašo visokost 
ker so v krojih dolgih potez, ali tudi dekliško izdela-
ne obleke, lepo nabrane okrog pasu. V modri in 
drugih pomladanskih barvah. 

E. 55th St. & St. Clair Avenue 

V tej izbirki je mnogo različnih krojev iz katere 
si izbere lahko ženska vsakega tipa, micno obleko. 
Blago vi so v: 

Rožnatem Georgette Taffeta 
Foulard Combinations Trikotine 
Imamo modele zelo umestne za vsakdanje infor-

malne opravke. Okraski všiti z jagodami in svilna-
timi nitmi dajejo tem oblekam nenavadno krasoto. 

Naznanilo rojakom, 
Cenjenemu občinstvu, bratom Slovencem in Hrvatom 

znanjava, da sva prekupila 
R E S T A V R A N T 

, in Trgovino Mehkih Pijač na 
Vestees, na roko obšiti, satenaste peti je, svilnati 

cofi, cele vrsts svilnatih trakov in gumbov delajo 
veliko razi"!:"! med temi In drugimi oblekami ki so 
izdelane iz sledečih blagov: 

Najboljši bikcim Vsevolnen Gabardine 
Najboljša kvaliteta Poiret Twill 

. Nenavaden Eton, ličen belore in pony coat upljiv 
so najbolj zaželjeni kroji za spomlad. Vsaka oble-
ka je perfektno izdelana. Lepa podloga iz krasnih 
svil z •vzorci ali brez. Mnogo velikosti. 

Bailey — Tretje nadstroje. 

Močne ženske, ki imajo zelo mn gokrat težkoče 
pri nabavi oblek, ki bi jim bile dovolj velike in bi 
jim poleg tega še pristojale, bodo zelo vesele, ko 
opazijo te: 

Crepe de Chine Pussy Willow 
Jagodast Georgette Tmotine Taffeta 

Blagovi in kroji so zbrani tako, da zgleda močna 
ženska vitkejša. 

Barve najnovejše in nadvse lične. 
Bailey — Tretje nadstroje. 

5802 St. Clair Ave. 
in sicer od dobro poznanega Mr. Hassa. Ker je restavrant na 
dobrem prostoru posebno za POSEBN APOZORNOST se obrača 

na kemične in mikroskopične preiska-
ve krvi, urina in sputuma in na ner-

j voznostna ter dušne kompliciranosti. 
J Naslovite vsa sporočila na 

ki gredo opoldne iz tovarn na gorak v prigrizek pričakujeva volik 
poset. Rojakom se torej priporočava. Pri nas se bo dobila ved-
lo čista in točna postrežba s pristno kuhinjo in hladilnimi pija-
čami. 

Dr. Albert F. Sneli 
80 Public Square, Cleveland, O. 

or 1054 Wesley Ave., Cincinnati, O. 
Uradno ure: od 9. dopoldne do 8. 

zvečer. Ob nedeljah in praznikih od 
10. dopoldne do I. popoldne. 

Jos. Pozelnik & Jos. Likozar 
5802 St. Clair Avenue. 

( D a l j e ) 

Kljub temu pa je vzel nata-
kar ček od zimske suknje, ki je 
bila last enega mojih spremlje-
valcev ter rekel, da bo skušal 
dobiti za nas steklenico žganja 
in da bo vtaknil žganje v žep 
onega, kojega ček je imel. 

Mi pa nismo ostali tam,, da 
j bi izVršil ta svoj načrt. Na vpra- j 
šanje enega iz naše družbe, je 
rekel isti natakar, da lahko sko-

„ mandira po telefonu obisk pri 
51 neki znani "dami" še isti večer. 
11 Šel je k privatnemu telefonu 
i v restavrantu ter pozval tam u-j 

službeno deklico, naj pokliče do-! 
tično številko. Vrnil se je s po-
ročilom, da sta dotični dve da-j 
mi odšli •ven po "biznesu" enoj 
uro poprej in da se ne bosta vr-1 

nili v določenem času. 
Natakar pa je rekel, la lahko 

skomandira sestanek za nasled-
nji večer. 

Naslednji obisk je veljal ne-j 
kemu restavrantu na Columbus' 
Ave. j 

Kot v vseh sličnih takih kra-j 
jih — pravi dr. Straton — je! 
bilo tudi tukaj plesanje narav-j 
nost ostudno. Splošne razme-j 
re v tem restavrantu pa so bile I 
še veliko slabše kot drugod. Na-J 
ša miza se je nahajala v nepo-i 
sredni bližini plesišča. Več mla-l 
dih žensk, ki so prihajale mimo , 
naše mize, da gredo plesat, se j 

i je ustavilo pri nas ter napravi-
lo par vulgarnih pripomb. 

Tudi v tem restavrantu so se 
nam pri mizi pridružile mlade 
ženske in dveh teh sta izjavili, 
da sta učiteljici plesanja v ne-
ki dvorani na Broadwayu. 

Rekli sta, da se plesišče zapre i 
ob eni in da lahko nato prive-j 
deta seboj katerekoli učenko, kil 
se je učila plesanja tekom veče-i 
ra. 

Ena izmed mladih deklet, ki, 
je prišla k naši mizi, nam je! 
povedala, da nam lahko preskr- l 
bi toliko deklet, kot iih hoče-! 

Dr. Albert F. Sneli 
od Snelovega privatnega Sanatorija v 

Cincinnatiju, O. 

bo v svojem eleve-
landskem uradu na 

SG Public Square 
V SOBOTO 17. APRILA IN 
BO OSTAL TUKAJ DO 

SOBOTE, 1. MAJA. 

• SAMO DVA TEDNA! 
Doktor zdravi vse kronične bolez-

ni in hibe mož, žen in otrok. 
Veliko slučajev je, ko se je lahko 

izogniti nevarne operacije, ako se pre-
pustite zdravniškemu zdravljenju. 

Zdravijo se vse moške, žen-
ske in otročje bolezni. 

Katarju in boleznini v želodcu se 
posveča posebna pozornost. 

Alco imate katarne neprilike, pridi-
te, da se vas preišče. Vsi bolni naj se 
poslužijo te prilike. Ako ste ozdrav-
ljivi, vam povemo, ako ne, vam da 
nasvet. Noben bolnik naj ne zamu-
di te prilike. 

Ako imate revmatizem, nervoznost, 
slabost,, otelkle noge' ali roke, jetr-
ne neprilike, srčne bolesti, ali katere-
koli zgubljajoče bolezni kakor oslab-
Ijenost, bledost, vrtoglavost, dispep-
sijo, slabo prebavo, zabasanost, ne-
prilike v želodcu ali epilepsijo, obišči-
te dr. Snella. 

Uspešno se zdravijo krvne in kož-
ne bolezni, kakor tudi pruh. 

Ženske, 
ki trpijo na glavobolu, melanholiji, 
hrbtenici ali na kakih posebnih bolez-
nih, ki so lastne ženskam, naj gotova 
vprašajo za svet tega Specialista. 

Ovarium ali trebušne neprilike s» 
zdravijo brez operacije. Ako se vam 
je svetovalo, da se daste operirati za 
te vrste bolezni ali vsled pruha, te-
daj ne postavljajte preje življenja v 
nevarnost, da vprašate tega špeshli-
sta. 

Stari ali mladi možje. 
Nobene razlike ni, na čem bolehate 

ali koliko časa bolehate; ako je v ne-
varnost vaša sreča, obrnite se na tega 
specialista. 

Nič ne de, kakšno bolezen imate ali 
kako slabe izjave ste slišali o sebi, nič 
ne de, ako se vam je reklo ,da ste ne-
ozdravljivi. Posvetujte se s tem zna-
menitim zdravnikom, in ako je le nit 
upanja, tedaj boste %iašli upanje v 
njegovem zdravljenju, ki vas bo do-
vedlo do zdravja, zadovoljstva in sre-
če. 

iao. Rekla je, da je zaposljena 
kot blagajničarka v uradu neke 
velike firme na 5. ave. ter nam' 
je dala telefonsko številko tako: 

dotične tvrdke kot svojega pri-
vatnega stanovanja. 

V pondeljek dne 29. marca j 
smo se prepričali o resničnosti 
teh informacij ter jo pozvali po. 
telefonu v dotični tvrdki na 5. j 
Ave. 

Tudi v tem restavrantu smo | 
kupili žganje, katero so nam; 
servirali natakarji odprto v na-
vzočnosti vsakega človeka. Mla-j 
di gospod, ki je bil z nami Je1 

namreč dal takoj ob vstopu do-
govorjeno znamenje in natakar-; 
ji so vedeli, da smo neškodljiyi; 
in da se jim ni treba ničesar ba! 
ti. 

Cene, katere so zahtevtali za! 
pijačo v vseh takih prostorih,! 
so bile pretirano visoke in to j 
celo vspričo visokih cen žganja, 
kajti za navaden drink so raču-j 
nali 1 ali 2 dolarja. 

Račun enake runde je znašal 
skoraj deset dolarjev in dekli-! 

ca, ki je sedela pri naši mizi, je; 
rekla, naj zapiše natakar še peti 
dolarjev poleg tega, kajti to J 
svoto je že prej zajedla. 

Njena mlajša sestra pa nam! 

je nato povedala, da to ni res: 
in da si bo to svoto pozneje raz| 
delila fifty - f ifty z natakar-
jem. 

V nekem drugem restavran-
tu je znašal račun $21.65 za se-! 
dem drinkov. j 

Čeprav nisem v nobenem iz-S 

med označenih prostorov snedli 
niti najmanjše stvari, je bil ra-

!! čun tako velik. 
I V neki nadaljni gostilni je 
I znašal račun $4.6s za stekleni-
; co mineralne vode $4.55 in go-
| spod, ki je vodil celo ekspedici-
!jo, je dal še nadaljne tri dolar-
je natakarju, ker je skušal 
po telefonu vjeti neko »nano 
mu damo. 

i Dr. Staratona so vprašali, če 
j namerava kazensko zasledova-
i ti dekleta, s katerim je prišel v 
! • (Dalje r& 4. strani.) 

To je moja slika, kadar pridete k meni me bo-

dete videli. Jaz sem se učil medicine 40 let. 
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(Nadaljevanje iz 3. str.) 
stik v teh javnih prostorih, a j 
on je odgovoril na odločen na-; 
čin, da ne bo. Niti enega izmed; 
teh nesrečnih bitij bi ne hotel1 

spraviti v ječi, dokler obstoja-
jo še naprej razmere, vspričo 
katerih je tako življenje sploh 
mogoče in ki, bi proizvedle ta-
koj nadaljno žetev sličnih ne-
srečnih bitij, če bi se spravilo 
tako žensko v ječo.— 

Pomožni okrajni pravdnik v 
New Yorku je izjavil, da bo dr. 
Straton najbrže pozvan še te-
kom tega tedna pred veliko po-
roto, da izpove pred njo glede 
svojih opazovanj glede razmer v 
New Yorku kot jih je obrazložil 
v svoji velikonočni pridigi. Mi 
bomo o celi stvari še natančno 
poročali. 

Razmere, katere opisuje dr. 
Straton, prevladujejo izključno' 
med postopači na zapadni stra-
ni mesta New Yorka, ki je sha-
jelišče vseh zločinskih elemen-
tov velikega mesta in vseh pro-
stitutk. — 

V drugih delih mesta kaj ta-
kega seveda ni opaziti, kajti 
ljudje nimajo časa potikati se 
po restavrantih, kjer porabijo 
ves svoj čas za to, da si zaslu-
žijo svoj vsakdanji kruh ter da 
se vzdrže nad vodo v teh dragih 
časih. 

Nadalje pa nam ta povest do 
kazuje, da prohibicija ni zadela 
onih, ki imajo na razpolago za-J 
dosti denarnih sredstev, temveč 

le one, ki si trdo služijo svoj 
kruh in katerim je bila sedaj 
odvzeta tudi ponižna čaša piva 
ali vina. 

Konec. 

DOPIS. 
Lorain, O. 

V nedeljo 11. aprila smo i-
meli v naši naselbini zabavni 
večer ali koncert, katerega nam 
je priredila slovenska godba 
"Victor", sestoječa iz samih 
slovenskih mladeničev od 12. do 
16. leta. To je bil njih prvi 
godbeni koncert. Nikdar bi si 
človek ne mogel misliti, da je 
mogoče tako mladim fantom iz-
učiti se godbe tako izvrstno kot 
so se izučili naši vrli mladeni-
či. Vso čast jim moramo pri-
znati mi lorainski Slovenci, 
čast tudi našemu izvrstnemu 
vodju, Mihaelu Tomažinu, ki se 
je zelo mnogo trudil, predno je 
tako spretno izuril naše mlade-
niče. Le tako naprej, fantje, 
žal, da nimamo že svojega Do-
ma, kjer bi imeli pripraven o-
der za nastope in obširno dvo-
rano, v kateri bi se godbeni 
glas pravilno razlegal, od česar 
bi imeli mnogo večji užitek. 

Rojaki Slovenci v Lorainu, le 
pomislite, kako potreben nam 
je Dom, koliko domače zabave 
bi potem lahko imeli! Prirejali 
bi lahko dramatične predstave 
in koncerte, naši šalski otroci 

IZŠEL JE 
Angleško-SIovenski BESEDNJAK 

(English-Slovene Dictionary) 
25,000, angleških besed tolmačenih na slovensko 

CENA §5.00 
Sestavil Dr. F. J, Kern 
Naročite si ga v uredništvu 

E N A K O P R A V N O S T I 
6418 St. Clair Ave. — Cleveland, Ohio. 

Pošljite Postal ali Express Money Order, ček ali 
denar v registriranem pismu. 

Hi 

nam tudi večkrat priredijo igro 
v prid šole ali fare. Pa kam 
moramo iti gledat igro? V tu-
jo dvorano! 

Le polgejte, rojaki, ali vas ne 
teži nekaj, ko moramo prireja-
ti naše veselice v tuji, madžar-
ski dvorani, ko bi lahko v svo-
jem lastnem Domu delali dobi-
ček v korist nas vseh. 

Rojaki, vsi skupaj, pa bomo 
postavili svoj krasni Dom, ka-
terega načrt je že izdelan in ki 
bo v ponos nam vsem Sloven-
cem v Lorainu. Na zadnjem 
koncertu smo imeli tudi priliko 
slišati dobre govornike, ki so 
nam razlagali in povdarjali po-
trebo večje izobrazbe, potrebo 
Doma. Naša zahvala gre vsem, 
g. John Brusu, g. Jos. Svetetu, 
novodošlemu Rev. Krakerju, 
posebno pa našemu policijske-
mu sodniku g. J. M. Hardingu. 
John Brus nam je lepo v jedr-
natih besedah raztolmačil naše 
nadaljne potrebe. Nadvse po-
trebujemo: prvič, Slovenski 
Dom in drugič razvoj dramati-
ke. Želeti je, da se Vsi ravna-
mo po njegovem nasvetu in gre 
mo na delo in napredovali bo-
mo v vseh ozirih. Pustimo na-
šo mržnjo na stran in delujmo 
mo vsi skupno, kadar se gre za 
koristno stvar. Direktorji, za-

! stopniki in zastopnice Sloven-
skega Narodnega Doma, ne po-
zabite, da je seja 25. aprila. I-
mamo več važnih točk za rešiti. 
Dostop na to sejo je dovoljen 
tudi delničarjem. Torej na svi-
denje ! 

Direktor Slov. N. Doma. 

Usoda junakov. 
Oče (ki je hotel pomešati 

med poku tudi zabavo): Da, o-
troci. Mr. Llyod George je rešil 
svojo deželo prav kot je devica 
Orleanska rešila Francijo. — 

Brihten otrok: Kdaj bodo pa 
zažgali na grmadi Mr. Lloyd 
Georga? — 

Svetilke na Japonskem. 
Noči na Japonskem se imajo 

zahvaliti za dosti svojega časa 
svetilkam, katere so vsepovsod 
ob vhodih v hiše in prodajalne. 
— Japonski prodajalec svetilk 
je vedno zaposljen, posebno pa 
na predvečer kakega večjega 
praznika, ko kupujejo ljudje te 

I svetilke iz papirja v velikih 
množinah. — Svetilke so jako 

našim "balonom" le s 
t, da je papir svilnat 

..can z vsakovrstnimi 
i i znaki. — 

Pohištvo in druga domača oprava, 

katero ne rabite in vam je v napotjo, 

je vredna denarja. Mali oglas, za par 

centov v našem listu vas bo zadovoljil 

s tem, da boste hitro prodali. 

TEŽAKI 
ZA DELO ZNOTRAJ IN 
ZUNAJ PO VLADAJO-

ČIH PLACAH 

AMERICAN EVER 
READY WORKS 

WEST 117th & BEREA RD. 

Pomagači v 
skladišču 

ZA 
SPLOŠNO DELO V GLAVNI 

ZALOŽNI SOBI. 

AMERICAN EVER 
READY WORKS 

WEST 117th & BEREA RD. 

POŠLJITE SEDAJ! 
Radi raznih zmešnjav, ki so 

nastale pri pošiljanju denarja v 
Jugoslavijo v kronah, bo Jugo-
slovanski Prometni Urad odse-
daj naprej pošiljal denar samo 

V DOLARJIH, 

to se pravi, oseba, kateri vi po-
šljete denar, bo dobila v Jugo-
slaviji izplačanih toliko kron, ko-
likor so takrat Vredni ameriški 
dolarji v Jugoslaviji. 

Pošiljatve v zasedene kraje 
pa pošiljamo še vedni kot dose-
daj v lirah. 

50 lir $ 2.80 
100 lir $ 5.30 
300 lir $15.00 
500 lir $25.00 

1000 lir $49.00 

Pošiljatev je jamčena. V tej 
vsoti so všteti vsi posebni stroš 
ki. 

Pošljite denar po Postal Mo 
ney Order ali American Express 
na 
THE JUGOSLAV FOREIGN 
EXCHANGE & STEAMSHIP 

AGENCY 
641S St.. Clair Ave. Cleveland, V 

!podobn 
to re- »•; 
ter 
jap. 

PODPORNA 
ZVEZA 

SLOVANSKA 
DELAVSKA 

Združena s Slov. Podp. Dr. Sv. Barbare in s S. D. P. D. 

SLOVANIC WORKINGMEN'S BENEFIT UNION 

SEDEŽ V JOHNSTOWN, PENNA. 
GLAVNI URAD: 634 MAIN ST., 

JOHNSTOWN, PA. 
USTANOVLJENA-16. AVG. 1908—INKORPORI-

RANA 22. APR. 1919. 

Je močna in sigurna organizacija s 154 krajevnimi dru-
štvi, ima nad $200.000.00 premoženja in okrog 11.00 članov. 

Sprejema vsako značajno osebo ne glede na veroizpo-
vedanje, zmožno kakega slovanskega ali angleškega jezika. 

Članstvo zavaruje v starosti od 18—45 leta na $250.00 
$500.00 in $1000.00 smrtnine in z a $1.00 ali $2.00 dnevne 
bolniške podpore. Osebe and 45—55 let starosti za $100.00 
smrtnine in $1.00 dnevne ali brez bolniške podpore. 

. Zavaruje se tudi lahko samo za smrtnino brez bolni-
ške podpore. 

Celo bolniško podporo plačuje za dobo 6 mesecov in 
polovico iste za nadaljnih 6 mesecev ene in iste bolezni. 

Člani lahko zavarujejo tudi otroke v starosti od 2—^16 
let do $200.00 smrtnine proti 10c mesečnine. 

S. D. P. Z. posluje po. National Fraternal Congress 
lestvici. 

Svoje obveznosti plačuje redno n točno. 
Nova društva se ustanavljajo z osem ali več novimi 

člani v starosti od 18—55 let. 

Vstopnina znaša $1.00 poleg redne mesečnine za me-
sec, v katerem pristopi. 

S. D. P. Z. ima krajevna društva po vseh naprednih 
naselbinah v Zdr. državah in Canadi. 

Po naselbinah, kjer še ni društva S. D. P. Z., pišite za 
pojasnila kako istega vstanoviti na glavnega predsednika 
ali pa tajnika. 

J. PROSTOR, preds. 
6120 St. Clair Ave. 

Cleveland, O. 

BLAŽ NOVAK, tajnik 
634 Main Street, 

Johnstown, Pa. 

MOŠKI 
ZA DELO V KISLINSKEM 

ODDELKU. 

POZOR SLOVENCI! 

Ako potrebujete zanesljivega 
delavca v svoji hiši za vsako 
plumbersko stvar ali delo, tedaj 
se oglasite pri meni. Ne vpra-
š a j t e poprej ^ ^ ^ 
drugega. Si pri-
hranite denar. 
Delam vsakovr-
stno plumbersko 
delo ,kot: toale-
te, kopalne ba- | 
nje, pralnike a- " 
li sinke, kotle In 
vse kar spada v 
moja obrt. 

Vsako delo garantirano in ra-
bijo se samo dobre stvari pri de-
lu. 

NICK DAVJDOVTCH 
Edini slovenski plumber za vas. 

6620 ST. CLAIR AVE. 

DR. VIPAVSKI RAJ. 
V četrtek, 22. aprila bo imelo 

društvo izvanredno sejo v SI. 
Nar. Domu točno ob 7. uri zve-
čer. Člani, bodite vsi na me-
stu. Rešiti je treba neko zelo 
važno zadevo. 

95—96 

AMERICAN EVER 
READY WORKS 

WEST 117th & BEREA RD. 

Ali ste naveličani vedno preme-
njavati delo pri čemur zgublja-
te čas in denar. 

G O O D Y E A R 
vam nudi stalno delo skozi celo 
leto. Dobra plača. Rabimo 2000 
NE IZ UR JENIH MOŠKIH ZA 
gumijasto stroko. 

DOBRE DELAVNE RAZ-
MERE, PRILOŽNOST ZA 
IZOBRAZBO. DOBRA PLA 

ČA MED UČENJEM, 
Morajo govoriti angleški jezik, 
tehtati 145 funtov, zdravniška 

preiskava. 
Zglasite se osebno ali pišite 

na najemevalni urad 

The Goodyear Tire 
AND RUBBER CO. 

AKRON, OHIO 
Mesto bodočnosti. 

POSEBNOST V NOTING-
HAMU. 

7 sob in kopališče, velika pod-
streha — klet, fornez na plin in 
premog; električna razsvetljava 
in plin; spalna veranda. 

Veliko zemljišče; najboljše 
poslopje v okolici blizu šole, ka-
re in trgovin. Za hitro prodajo 
$6500.00. Zglasite se pri lastni-
ku, 12(53 E. 169 St. Telefon 
Wood 473-L. 6x 

AKO GREŠ PO ST. CLAIRJU, 
NE POZABI obiskat FRANKA, 
kjer te pošteno postreže in 
sprejme po domače. Na razpo-
lago imam raznovrstne neopoj-
ne pijače, izvrstne kvalitete 
smotk. 

Posebnost za toplejše vreme 
— SLADOLED — 

Vse to dobiš pri dobro zna-
nem rojaku 

FRANK KUNSTELJU 
6117 St. Clair Ave. 

A k o hočete kaj kupiti, poslužite se 

oglaševanja v našem listu. Za pai 

centov, ki jih potrošite za oglaševanje 

se boste zadovoljili. Kupčija bo go-

tova in zanesljiva. 

®sXiX£)®®®®®<šXšX̂ ^ 
ZAKAJ TRPETI? 

Na očesnih boleznih, glavobolu, ner-

voznosti, križpogledu in še več dru-

gih napak ter bolečin, ki jih povzro-

j čijo abnormalne oči je nepotrebno 

I trpeti, kadar se vam lahko pomaga z 

našo oftalmologisko metodo in pra-

vimi očali. 

DR. L. A. STARCE. 
O P H T H A L M O L O G I S T 

5391 St. Clair Ave . 

Uradne ure: od 10—12 . Od 2 — 4 . — 

Od 6 — 8 Ob nedeljah: 10—12 . 
®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®<3®®®®® 

Uspelii v dvajsetih 
dneh a!i se vam 
pa vrne denar. 

SLOVENSKI NARODNI DOM 
V NEWBURGHU. 

Naznanilo. 
Delničarjem, direktorjem, in 

zastopnikom društev S. N. D. 
se naznanja, da se vrši polletna 
delniška seja dne 25. aprila 
1920. ob eni uri popoldne v ve-
liki dvorani S. N. D. Ker je to 
prva in najvažnejša seja naše-
ga SLOVENSKEGA NAROD-
NEGA DOMA se uljudno vabi 
vse delničarje ,da se gotovo u-
deleže. Na programu je veliko 
važnih stvari glede zgotovlje-
nja in OTVORITVE S. N. D. 

Z bratskim pozdravom 
Frank Ločniškar, 

tajnik S. N. D. 
3583 E. 81. St. 

92-94-98 

Proizvaja bogaio rdečo M , mo-
čne stanovJttne živce, življenja 
polne možke in ženske. 

Ce ste slabega zdravja in pri slabi moči, če se v a m % § W ® 
spomin mrači in vaše telo mrači, Če ste se že nave-
lidali jemati pomirljiva in narkotična sredstva, potem jiosku-
sajte NuKu-Tone, in izprevideli boste, kako hitro ,-e boste 
čutili d r u g a č n e g a človeka! Devet desetin človejkih bolezni, kot 
»zpehavunje, anamua, revmatično bolezni, glavobol, nevralnija, 
naprimer slabi tek. ntprebava, vetrovi in k o! cunje, laprtje, 
pomanjkanje energije, pomanjkanje živahnosti, nervoznoat, ne-
spečnost, izhaja iz pomanjkanja, živčne moči, redke zvodenelo krvi 
In slabe krvne cirkulacije. 

Vsnk ud, vsako delovanje telesa Je odvisno od Jivčne sile za svoje 
življenje in delovanje. Zivčnn moč jo poglavitna stvar :'-r. želodec, 
jetra, ledice, drob, utripanje srca in krvno cirkulacijo. Nurn-Tone 
je najbolj uupešno zdravilo za nervozno in fizični, izdelan.-. Zakaj?///, 
Ker sestoji iz osmero važnih sestavin, ki vračajo zdravje ter jih'/// 
predpisujejo najslavnejii zdravniki. — Nugn-Tone je bogat na m 
železu in fr.sforju — ter je hrana krvi In živcem. 

Nuga-Tone proizvaja življenje v jet):;, ter ojačuje Srcva, da 
redno deljujejo. Oživlja ledice ter izganja iz njih struuene se-
stavine. Nič več vetrov in kolcanja. t « k e snpe in pokritega 
jezika. Nič več bolečin in bolezni I Nuita-Tone daje čudoviti tek, 
dobro prebavo, stanovitne živce ter zdravo okrepčuiočv spanje. 
Nuga-Tone obogati kri, uredi krvno cirkulacijo ter priženo žarenju 
zdravja na lice in jasnost v oči. Gradi močne in postavil - može, -dra-
vejže in krasnejSe ženske. Nuga-Tone no vsebuje omamljlvih sredstev, 
r o zdravi), katerih s« človek navadi. Zavit je v pripraven zavojček. 
Pokrit je s sladkorjem, ugodnerra olcuaa, ugoden za jemati. Poskušajte ga. Priporočili 
ga boste vsem svojim prijateljem. 

NASA POPOLNA GARANCIJA.—Cena Nuga-Tone jo en ($1.00) dolar za ateUlontco. 
Vsaka steklenica vsebuje devetdeset (90) tablet, polno mesečno zdravljenje. Vi lahko 
kupite že«t ikatelj, šestmesečno zdravljenj* za pet ($5.00) dolarjev. Jemajte Nug.i-
Tone dvajset (20) dni. Ce niste zadovoljni z uspehom, vrnite preostanek začno 3 ikutljo 
in mi vam. bomo takoj vrnili denar. Vidite, da ne morete izgubiti niU penija. — Ml 
Vrevzamemo riziko. 

KO NAROČATE, SE POSLUŽITE TEGA KUPONA. — 
National Laboratory, S, 23 — G37• South Dearborn St., Chlcuro, 111. 

Gospodje:—Prosim, dobite priloženo za kar ml poiljlta. j , 
steklenic Nuga-Tone. 

Ime 

Cesta in Stv. ali R. P. D 

Meuto. , Država 

DR. J. A. CONLEY 
ZDRAVI MOŠKE. — Med Euclid & Superior 

Uradne ure: — Od 10—12 dopolden; 1—4 popoldne; 
6—8 zvčer. — Telefon Main 1469. 

OB NEDELJAH: Od 10 dopoldne do 1. popoldne. 

KABIMO 
Dobro izvežbanega 

Mehanika 
za popravljanje avtomobilov 

Zglasite se pri 

DANA AUTO SHOP 
1109 E. 61st St. 

91-93-95 

ZAHVALNO PISMO iz starega 
kraja za sprejeto blago. 

Srednja Vas, 42|3 1920. 

Gosp. F. Meusser, 
81 Thomas St. New York, N.Y. 

Preljuba moja hči in moj zet! 
V začetku mojega pisma pri-

srčno pozdravim tebe ljuba L>o,i-
za, in preljubega Fritza, in Va-
ma z veseljem naznanim, da sem 
Vajino kišto dobila. Bilo je vse 
notri iu še veliko več, kakor sta 
mi pisala. Srčno lepo Vaju za-
hvalim za vse kar sta mi posla-
la, Bog Vam vse povrni, kako 
strašno veliko veselje sta mi 
napravila. 

Lepa moja zlata hči in zlati 
moj Fritz tisočkrat Vaju po-
zdravim ; strašno sem vesela, 
ker sta mi toliko poslala, da Va-
ma ne morem popisat vsega, ki 
mi je vse tako prav prišlo. Lju-
ba moja, kar sta mi poslala je 
vse dobro; nikar se ne bojta za-
me, zdaj bom že, samo, da me 
vidva nista pozabila. 

Ljuba moja hči, srečna je bi-
la tista ura, ko si se ti rodila,da 
si mi v podporo na moje stare 
dni in srečna je bila tista ura, 
ko je moj ljubi Fritz na svet 
prišel, kaj bi jaz zdaj počela, da 
nimam vaju. Ljuba moja pri-
srčna hči, ti ne veš, kako je bi-
lo meni hudo, ko sem ljudi pro-
sila za stare cunje, da sem si 
zavila noge. Tako sem bila gr-
da, da so se me ljudje bali, zdaj 
si me pa tako lepo oblekla in o-
bula in mislim si, da sem tako 
lepa, kot. bi bila dvajset let sta-
ra. Zdaj se mi je pa tako spre-
obrnilo, da mi vsi ljudje blagre 
delijo, ker si ti tako strašno pri-
dna in si svojo mater tako lepo 
opravila. 

Bog nebeški oče ve, kako sta 
si vidva vse tako domislila in 
skupaj znesla poštenemu in prid 
nemu človeku Štruklu in Hora-
ku 88—9 Ave. New York City, 
kateremu ste kišto izročila in je 
vse tako lepo prišlo. 

Zdaj Vaju še enkrat prisrčno 
pozdravim in vaju prosim, da 
mi hitre odgovorita. 

Nešteto srčnih pozdravov Va-
ma pošilja Vaša mati 

GERTRUDA GRAIS, 
Opomba: Prihodnja pošiljatev 

gre v Jugoslavijo početkom Ma-
ja. Vse kište morajo biti pri nas 
do 1. maja. 

Štrukel & HORAK. 
88 Ninth Ave., New York, N.Y. 

HIŠA, 13 sob IN TRGOVINA 
Fornez, elektrika, kopališče 

auto garaž. Cena $10,500. Kaj 
jemnina $97. 

6508 St. Clair Ave. 
91-93-95-97-99-101 

NAPRODAJ JE 
pisalni stroj, (typewriter) 
najboljšem stanu; poizve se pij 
lastniku na 19807 Cherokee Ave 

94—i 

NAPRODAJ SO 3 LOTI 
z hišo vred, posestvo se nahaj' 
v Nottinghamu hiša je za en® 
družino z 7 sobami, cena nizka;| 
zglasite se na 19807 Cheroke 
Ave., Shore Line, Stop 125 

94-

FARMA, 36 AKROV DO-
BRE ZEMLJE, SE DA V , 
NAJEM; 10 MILJ OD 
WARREN, OHIO. 

ZA POJASNILA SE O-
BRNITE NA 15929 SARA-
NAC RD, COLLINWOOD, 

OHIO. 

POHIŠTVO NAPRODAJ. 
Radi odhoda v domovino pr?J 

daj am vse pohištvo za opremi')! 
6 sob z vsemi drugimi hišnic1'! 
potrebščinami. Poleg drugež 
je tudi nekaj sodov. Vse se pr»[ 
da po zmerni ceni. Zglasite s!| 
pri 

IVANA SAVS 
15710 Saranac Rd. 

llXlXSW'lXlAtMMM 
0®®®® 

IZKUŠEN PAPIRAR 
Sedaj je čas, da si olepšate f 

osnažite vaše sobe in prežene^ 
iz njih zimsko zaduhlost. 

Pridite torej k meni, da vafl1 

papiram vaše stanovanje najl'c' 
ne j še in naj trpežne j še. 

John Gorjup 
15922 Whitcomb Road. 

Colhnwood, O. 

LIBERTY BONDI IN VOJ 
NO VARČEVALNE 

ZNAMKE. 

Prodajte sedaj. Mi plačan11' 
v gotovini takoj .Simon, zanesli' 
vi prekupčevalec, soba 216 Le" 
noxBldg.,, drugo nadstropja 
Vzemite vzpejačo. Vogal dev* 
ta cesta in Eucli dave., nad Si® 
ger Sewing Machine Co. Odp1' 
io do 6. ure zvečer. 

BARVE, LAKI IN OLJE. 
Pozor rojaki! Imate priliko nar"' 

čiti vsakovrstne barve z a hišo, z"0 ' 

traj in zunaj, po tovarniških cena11' 

Družba, katero jaz zastopam, izdel" 

jo že mnogo let različne barve, kate* 

potrebujete za vašo hišo. (Dobite n'*" 

šane barve, ali pa lead in olje). 

hočete naročiti, pišite ali pa pridi'6 

osebno k meni. 

P U R I T A N OIL & P A I N T CO. 

FRANK GLAVICH, 
1531 E. 70th St. 

zastopnik. ^Pisma naslovite di' 
rektno na mene, ali pa na d r u ž b " 

--i 

MESNICA NAPRODAJ. 
Proda se dobro idoča mesfl1' 

ca v sredini Collinwoodske 
selbine. Katerega Slovenca ve ' 
seli te vrste trgovina naj se 

zglasi pri \ 

FRANK MARINČtf 
542 E. 152nd St. 

Collinwood, O. 

POSTREŽBA Z AVTO-
MOBILOM. 

Kadar potrebujete avtomo15'1 

najsibode ZA KRSTE, POR0' 
KE, POGREBE in druge izlet* 
ga naročite vedno pri meni, ke 

je točna postrežba noč in d8"1' 
Cena pizka za domače ljudi, j 
Najlepši in najboljši avtom^1 

za vse slučaje. 
JOS. VOVK, 

Sedaj stanujoč na 1123 Addi30n 

Road., kjer me dobite vsak ^ 

• M A L I O G L A S I 


